
Le houmous de betterave au sésame noir, pain pita à la farine de seigle.                        14!

Beetroot hummus with black sesame, rye flour pita bread.

Les gambas croustillantes à la menthe. x4     18!

The crispy prawns with mint, sweet chilli sauce.  x6    24!

Les arancini à la sicilienne. x6     16!

Sicilian arancini balls.

Le croque-monsieur parfumé à la tru!e. 21!

Tru!e croque-monsieur. 

La pizzetta napolitaine à la tomate et mozzarella. 23!

The Neapolitan pizzetta with tomato and mozzarella.

La pizzetta napolitaine à la tru!e. 29!

The Neapolitan pizzetta with tru!e.

Sélection de fromages, a"nés de la maison Mons (MOF). 28!

Selection of matured cheeses by Mons (MOF).

Sélection de charcuteries italiennes. 28!

Selection of Italian charcuterie.

FINGERFOOD
À PARTAGER… OU PAS | TO SHARE… OR NOT

Cette carte vous propose une cuisine fraîche et moderne. L’ensemble des produits est choisi avec soin. La liste des allergènes est disponible sur demande à l’accueil. 

Origines : boeuf, veau, agneau, magret de canard, poulet, viande hachée : France. Prix nets en euros, taxes et services compris.

—

This menu o"ers a fresh and modern cuisine. All the products are carefully selected. The list of allergens is available upon request at the welcome desk. 

Origins: beef, veal, lamb. duck breast, chicken, minced meat: France Net prices in euros, taxes and services included.


